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Mould King

*This APP supports most of the mainstream Android models on the market, but due to the large number of Android models, different models of 
systems and hardware reasons, there may be some models do not supported,specific according to the actual test!

*Diese App unterstützt die meisten gängigen Android-Modelle auf dem Markt. Aufgrund der großen Anzahl von Android-Modellen und unterschiedli-
cher System- und Hardwarebedingungen kann es jedoch sein, dass einige Modelle nicht unterstützt werden. Die Kompatibilität hängt vom 
tatsächlichen Test ab!
*Cette application prend en charge la plupart des modèles Android populaires sur le marché, mais en raison du grand nombre de modèles Android, 
de différents systèmes de modèles et de raisons matérielles, certains modèles peuvent ne pas être pris en charge, selon le test réel !
*Questa app supporta la maggior parte dei modelli Android mainstream sul mercato, ma a causa del grande numero di modelli Android, diversi 
modelli di sistemi e motivi hardware, potrebbero esserci alcuni modelli che non sono supportati, specifici secondo il test effettivo!

*Esta aplicación es compatible con la mayoría de los modelos Android principales en el mercado, pero debido al gran número de modelos de 
Android, diferentes modelos de sistemas y razones de hardware, puede haber algunos modelos que no son compatibles, específicos según la prueba 
real!
*このアプリは市場に出ている主流のAndroidモデルのほとんどをサポートしていますが、Androidモデルの数が非常に多く、システムやハードウェアの違いにより、サポ
ートされないモデルが存在する可能性があります。実際のテストによります！

需要苹果iOS 12.0及以上，安卓8.0及以上，鸿蒙OS 2.0及以上版本
Requires iOS 12.0 or above, Android 8.0 or above, and HarmonyOS 2.0 or above.
Erfordert iOS 12.0 oder höher, Android 8.0 oder höher und HarmonyOS 2.0 oder höher.
Nécessite iOS 12.0 ou version ultérieure, Android 8.0 ou version ultérieure, et HarmonyOS 2.0 ou version ultérieure.
Richiede iOS 12.0 o superiore, Android 8.0 o superiore e HarmonyOS 2.0 o superiore.
Requiere iOS 12.0 o superior, Android 8.0 o superior y HarmonyOS 2.0 o superior.
iOS 12.0以上、Android 8.0以上、HarmonyOS 2.0以上が必要です。

此APP支持市场上大多数主流安卓机型。然而，由于安卓机型众多，系统和硬件配置各不相同，部分机型可能无法支持，具体兼容性请根据实际测试为准！
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Product Information
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Información del producto
製品情報

积木补件 
Brick Replacement Service
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pertBri

酷砖家

 "Bri X pert" ist ein spezielles Kennzeichen von MOULD KING, das die Einzigar-
tigkeit und Originalität des Produkts repräsentiert. Jedes Bauset mit dem "Bri X 
pert"-Logo wird persönlich von MOULD KINGs innovativem Team oder von welt-
klasse Designern, die eng mit MOULD KING zusammenarbeiten, entworfen oder 
autorisiert. Dieses Logo ist unser Versprechen an die Verbraucher, sicherzustellen, 
dass sie ein einzigartiges und hochwertiges Bauerlebnis genießen können.

 "Bri X pert" is a special mark established by MOULD KING, representing the 
uniqueness and originality of the product. Every building set with the "Bri X pert" 
logo is personally designed or authorized by MOULD KING's innovative team or 
world-class designers who work closely with MOULD KING. This logo is our com-
mitment to consumers, ensuring that they can enjoy a unique and high-quality 
building experience.

"酷砖家"是宇星模王设立的特殊标识，代表着产品的独特性和原创性。每一款带有
"酷砖家"标志的积木套装，都由宇星的原创团队或者与宇星有密切合作的全球顶尖
设计师亲自设计或授权。这个标识是我们对消费者的承诺，确保他们可以享受到
独一无二且高品质的积木拼搭体验。
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 "Bri X pert" est une marque spéciale établie par MOULD KING, représentant 
l'unicité et l'originalité du produit. Chaque ensemble de construction portant le 
logo "Bri X pert" est conçu ou autorisé personnellement par l'équipe innovante de 
MOULD KING ou par des designers de classe mondiale travaillant étroitement 
avec MOULD KING. Ce logo est notre engagement envers les consommateurs, 
garantissant qu'ils peuvent profiter d'une expérience de construction unique et 
de haute qualité.

 "Bri X pert" è un marchio speciale stabilito da MOULD KING, che rappresenta 
l'unicità e l'originalità del prodotto. Ogni set di costruzione con il logo "Bri X pert" 
è progettato o autorizzato personalmente dal team innovativo di MOULD KING o 
da designer di fama mondiale che lavorano a stretto contatto con MOULD KING. 
Questo logo è il nostro impegno nei confronti dei consumatori, assicurando che 
possano godere di un'esperienza di costruzione unica e di alta qualità.

 "Bri X pert" es una marca especial establecida por MOULD KING, representando 
la unicidad y originalidad del producto. Cada conjunto de construcción con el 
logo de "Bri X pert" es diseñado o autorizado personalmente por el equipo 
innovador de MOULD KING o diseñadores de clase mundial que trabajan en estre-
cha colaboración con MOULD KING. Este logo es nuestro compromiso con los 
consumidores, asegurando que puedan disfrutar de una experiencia de construc-
ción única y de alta calidad.

「Bri X pert」はMOULD KINGによって設立された特別なマークであり、製品のユニークさと
オリジナリティを代表しています。"Bri X pert"ロゴの付いた各建築セットは、MOULD KING
のイノベーティブチームまたはMOULD KINGと密接に協力する世界クラスのデザイナーに
よって個人的に設計されたり、認可されています。このロゴは、消費者に対する私たちの
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请向您所购买的店铺商家寻求帮助
Please seek assistance from the store 
where you purchased the item.
Bitte wenden Sie sich an den Laden, bei 
dem Sie den Artikel gekauft haben.
Veuillez demander de l'aide au magasin 
où vous avez acheté l'article.
Si prega di contattare il negozio presso il 
quale hai acquistato l'articolo.
Por favor, solicite ayuda en la tienda 
donde compró el artículo.
購入した店舗の商店に助けを求めてください。

LACK

GET STARTS

2 31
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拼装前需测试所有电子件功能是否正常
Test all electronic components for functionality before assembly. 
Testen Sie alle elektronischen Komponenten auf Funktionalität vor der 
Montage. 
Testez toutes les composantes électroniques pour leur fonctionnalité 
avant l'assemblage. 
Testare tutti i componenti elettronici per la funzionalità prima dell'assem-
blaggio. 
Prueba todos los componentes electrónicos para verificar su funcionali-
dad antes del ensamblaje. 
組み立て前にすべての電子部品の機能をテストしてください。
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取出锂电模块，将电机线插入。按下模块上的绿色按钮，测试齿轮组是否正常转动。如若不正常请检查前面拼装是否得当，测试完毕后将电线
拔出并将锂电模块放回。
Remove the lithium battery module, insert the motor wires. Press the green button on the module to test if the gear assembly 
rotates properly. If it does not, check if the assembly was done correctly beforehand. After testing, disconnect the wires and 
replace the lithium battery module.
Entnehmen Sie das Lithium-Batteriemodul, schließen Sie die Motorkabel an. Drücken Sie die grüne Taste am Modul, um zu testen, 
ob das Getriebe korrekt dreht. Wenn dies nicht der Fall ist, überprüfen Sie, ob die Montage zuvor korrekt durchgeführt wurde. Nach 
dem Test ziehen Sie die Kabel ab und setzen Sie das Lithium-Batteriemodul wieder ein.
Retirez le module de batterie lithium, insérez les fils du moteur. Appuyez sur le bouton vert du module pour tester si l'ensemble 
d'engrenages tourne correctement. Si ce n'est pas le cas, vérifiez si l'assemblage a été correctement effectué au préalable. Après 
le test, déconnectez les fils et remettez le module de batterie lithium.
Rimuovere il modulo della batteria al litio, inserire i cavi del motore. Premere il pulsante verde sul modulo per testare se l'insieme 
degli ingranaggi ruota correttamente. Se non è così, controllare se l'assemblaggio è stato eseguito correttamente in precedenza. 
Dopo il test, scollegare i cavi e rimettere il modulo della batteria al litio.
Retire el módulo de batería de litio, inserte los cables del motor. Presione el botón verde en el módulo para probar si el conjunto 
de engranajes gira correctamente. Si no es así, verifique si el montaje se realizó correctamente antes. Después de la prueba, 
desconecte los cables y reemplace el módulo de batería de litio.
リチウム電池モジュールを取り出し、モーター線を接続します。モジュール上の緑色のボタンを押して、ギア組み立てが適切に回転するか
をテストします。正常に動作しない場合は、事前に組み立てが正しく行われていたかを確認してください。テスト後、ワイヤーを外し、リ
チウム電池モジュールを戻してください。
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取出锂电模块，将电机线插入。按下模块上的绿色按钮，可使发动机运行。
Remove the lithium battery module, insert the motor wires. Press the green button on the module to start the engine.
Entnehmen Sie das Lithium-Batteriemodul, schließen Sie die Motorkabel an. Drücken Sie die grüne Taste am Modul, um den Motor 
zu starten.
Retirez le module de batterie lithium, insérez les fils du moteur. Appuyez sur le bouton vert du module pour démarrer le moteur.
Rimuovere il modulo della batteria al litio, inserire i cavi del motore. Premere il pulsante verde sul modulo per avviare il motore.
 Retire el módulo de batería de litio, inserte los cables del motor. Presione el botón verde en el módulo para arrancar el motor.
リチウム電池モジュールを取り出し、モーター線を接続します。モジュール上の緑色のボタンを押してエンジンを起動します。
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将模块上橙色部位扣往另一边，可使发动机反向运行
Flip the orange part on the module to the other side to make the engine run in reverse.
Kippen Sie den orangefarbenen Teil auf dem Modul auf die andere Seite, um den Motor in umgekehrter Richtung laufen zu lassen.
Basculez la partie orange du module de l'autre côté pour faire fonctionner le moteur en sens inverse.
Capovolgi la parte arancione sul modulo dall'altra parte per far funzionare il motore in senso inverso.
Gire la parte naranja del módulo hacia el otro lado para hacer que el motor funcione en reversa.
モジュール上のオレンジ色の部分を反対側に切り替えることで、エンジンを逆方向に動かすことができます。
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